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IlepcnieKTHBHI HANPSIMM TI0JIAJIBIIIOTO JTOCIIPKEHHS BOAYAEMO Y JOCIIPKEHHI KOTHITUBHHUX
MEXaHi3MIB Ta KOHLIENTOC(HEpU AUCKYPCY HIMEIIbKOMOBHOI HOBEIIM, a TAaKOK BUBYEHHI 1T10CTHIIIO
OKpEMHUX aBTOPIB HIMEI[bKOMOBHOI HOBEJIM B €IHOCTI JIHTBOCTUJIICTUYHOTO, MParMaTH4HOTO 1

CUHEPreTHYHOTO aCTICKTIB.
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(3anopizbkuti HaYioHANbLHIU YHIGEpCUment)

EKCIIPECUBHA HIHHICTh KOHIIENITIB ABTOPCHKOI MOJIEJII CBITY
POMARY I'. MEJIBIJIJIA «<MOBI JIK»

CrarTsl mpucBsucHa podieMaM BHBYCHHS XYIO0XHBOI'O TEKCTY SIK CAMOCTIMHOTO 00’ €KTa JOCIIDKEHHS, pO3POOICHHIO METOANKH
aHali3y IHAMBIAyaNbHUX OCOONMBOCTEH CTHIIIO XYIOXKHHUKIB CI0BA 3 MO3ULiH KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta JOCIIUKEHHIO Crielu(iKu
aBTOPCHKOT MOJIEINI CBITY, IO BiOMBAa€E y XyI0KHIH MJIOIMINHI aBTOPCHKHUIA BUOIp KOHLETITYaJIbHUX MPIOPUTETIB.

Kniouosi cnosa: konyenm, konyenmocgepa, s0po, nepugepis, akmugizamop KoHyenmy.

Yysan C. A. DKcnpecCHBHAA LEHHOCTh KOHLENITOB aBTOPCKOIl Mogenn mupa pomana I'. Measuia «Mo6u Juk». Crarbs
MOCBSIIIIEHA NTPOo0IeMaM M3Y4eHHUs XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa KaK CaMOCTOSITENIBHOTO 00BEKTa NCCIIEN0BAHMs, Pa3paboTKe METOANKHI
aHanM3a WHIWBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH CTHIIS XYIOXKHHKOB CJIOBA C MO3UIMI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH M HCCIIEJOBAHUIO
crenu(pikyd aBTOPCKOH MOJENN MHpPa, KOTOpasi OTpakaeT B XyJOXKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE aBTOPCHKHH BBIOOpP KOHIEHNTYaITbHHUX
MIPUOPUTETOB.

Kniouesvie cnosa: konyenm, konyenmocgepa, A0po, nepudepus, akmusuzamop KoHyenmd.

Chujan S. A. Expressive Value of Concepts of the Author’s World Model in the Novel “Moby Dick” by H. Melville. The
article deals with the problem of the study of fiction as an independent object, development of the technique of analyses of individual
style peculiarities of the author from the view of cognitive linguistics and the study of the specific author’s world model which
reflects the author’s choice of conceptual priorities. Different peripheral concepts adjoining the nuclear one are described as viewed
from the point of their closeness to it. The stylistic and metaphorical peculiarities of the conscepts are introduced in the article. The
nuclear concept of the novel being SEA, we study the verbalization of the peripheral concepts such as SHORE, SEAMEN, FLORA
and FAUNA, VESSELS, NATURAL PHENOMENA. Besides the direct nomination such as names of professions connected with
the sea the author uses different stylistic devices. Among them there are metaphors, epithets and similes. But the most vivid are
antitheses at the textual, conceptual level, for example SEAMEN compared to LANDMEN to show the glory of seamen profession. .
Comparing the means of representation of the concept in the language and in the language of the individual (in our case - the
language of the writer) is to determine the basic meaning of the concept in national conceptual and, in addition, to identify individual
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principles of language material in individual conceptual writer. Thus, we describe concepts according to the following parameters:
concept activator; context of their use; features of the text; stylistic means for activating and demonstration of its importance in
building a model of the author’s world.

Key words: concept, conceptosphere, core, periphery, concept activator.

CyuacHwuii eTarn po3BUTKY JIIHIBICTUYHOI TYMKH XapaKTEpU3YEThCS IMiJBUIIEHUM IHTEPECOM
HayKOBIIIB J0 MPOOJIeMU BUBYCHHS XYI0KHBOTO TEKCTY SIK CAMOCTIHHOTO 00’ €KTa TOCHTIKEeHHS. | €
BCl MIiZICTaBU CTBEPKYBATH, IO PO3POOJICHHS METOIMKU aHali3y 1HAWBIAyalbHUX OCOOIMBOCTEH
CTHITIO XY/IOKHUKIB CJIOBa HA0yBae 0COOJIMBOTO 3HAYCHHSI 3 TTO3MUIIIA KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, 10
JOCIHIJKY€E Tpo0IeMH CITiBBITHOIICHHS MOBHU Ta CBIZOMOCTI, POJIb MOBH Y Ii3HaBAJILHUX IMpoLiecax
Ta y3arajbHEHHI1 JIIOICBKOTO JTOCBIAY, 3B’ 130K OKPEMUX KOTHITUBHUX 3AaTHOCTEH JIIOJJUHHU 3 MOBOIO
ta (opmu ix B3aemonii. KpiM TOro, BaXJIMBHM € iHTepHpeTaliiHUN Hamip MOB'S3aHUN 13
3BEpHEHHSM J0 ChOpMYIbOBAaHUX Ha 0a3l KOTHITUBHOI HayKu JHHTBO(UIOCOPCHKMX Ta
JIHTBOIICUXOJOTIYHMX MiIXO/iB, IO CTABISATh Ha METI aHAJI3 «HAiBHOI (MOBHOI) KapTUHU CBITY»
TBOPYOi OCOOMCTOCTI y Tpoleci KpeatuBHOi AisibHOCTI. Came UM 3yMOBIICHE JOCTIHKCHHS
cienn(iku aBTOPCHKOI MOJEINI CBiTY, IIO BiAOWMBAE y XyIOXKHIM IUIOIIMHI aBTOPCHKUI BUOIp
KOHIIENITYaJIbHUX MPIOPUTETIB, SIKU BU3HAYAETHCS €CTETUYHHMH JOMIHAHTAMU NMUChbMEHHUKA 1 J]a€
3MOT'y BITHOBUTH HOTO KOHIIENITOC(EPY.

OpHak, He3BaXaluW Ha IIUPOKE JOCHIKEHHS I[bOTO MUTAaHHS, HEMae OJHO3HAYHOTO
MiIXO0Ay 10 MpoOJIeMH B3a€EMOBITHOCHH MOBU Ta MUCIICHHS, MOXKJIMBOCTEH BIATBOPEHHS KapTHHH
CBITY JIIOJIMHM 3a JOTIOMOTOI0 CTHJIICTHYHHMX 3ac00iB, TOMY BBa)kKaeMo, Iig MpoOjema Ie He €
JOCTaTHHO BUPIMICHOIO, 1[0 3yMOBIIOE AKTYAJdbHICTh TeMHU cTaTTi. MeTorw poOOTH € TOCITiHKCHHS
CTHJTICTUYHHX 3aC001B perpe3eHTallii aBTOPChKOro CBITOCIPUIHATTS B pomadi ['. MenBima «Mo6i
JiKk».

Cnpobu BiIIITUTH CYO €KT CIPUUHSTTS BiJI CAMOTO TMPOIECY BUSBISIOTHCS HEMOXKIUBUMH,
TOMY BYEHI 3asBJIAIOTh, 0 COPUUHATTS BiAOMBAETHCS HE B TACUBHOMY NPUHHSATTI CUTHAMTIB, a B iX
akTUBHIA iHTeprpeTamii [Muxaimummua 2010, c¢. 7). Jnsg aHamizy KOHIIENTIB MH
BUKOPHUCTOBYBaTMMEMO METOJ KOHIENTYaJbHOTO aHami3y, sikuil, cmigom 3a M. M. Bonaupesum,
PO3yMIEMO SIK MPOLIEC BUSABY KOHIENTYAIbHUX XapaKTEPUCTUK Yepe3 3HAYCHHS MOBHUX OJIMHUILb,
10 Perpe3eHTYIOTh IEBHUI KOHIICTIT, iX CIIOBHHKOBI TIyMayeHHsS Ta MOBHI KOHTEKCTH [bonnbipes
2000, c. 31]. Mu BBaxkaeMo 1110 jAediHINII0 HAWOLIBII TPUHHATHOIO JUISI HAIIOTO JOCIIIKCHHS,
ajpke 00’€KTOM aHallizy y TakOMy BHUINAJKy MOCTalOTh 3MICTOBHI 3HA4€HHS, SKI HECYyTh Yy coOi
OKpeMi CJIOBa, CJIIOBOCIIOTYYEHHs, THUIIOBI MPOIMO3HUINi Ta iXHI peami3aiii y BUTJSAII KOHKPETHUX
BHCJIOBIB.

[TopiBHsHHS 3ac00iB penpe3eHTallii KOHIIENTY B CHCTEMI MOBH Ta B MOB1 OKPEMOTO 1HIMBIIa
(Y HaIIOMy BWITQJIKy — 1€ MOBa MHCHbMEHHHKA) JT03BOJISIE BUSHAYUTH OCHOBHHUI 3MICT KOHIIETITY B
HalllOHAJTBHIA KoOHIenTocdepi 1, KpiM TOTO, BUSBUTH I1HAWBIIyaJbHI NPHHIMIHN OpraHizarmii
MOBHOTO Matepiajy B IHAMBIAyalbHiN KOHLENTOC(epi MuchbMeHHUKa. OTKe, MU PO3IIIIIaTUMEMO
KOHIENTH 3a TaKUMU MapaMeTpaMu: CJIOBa-aKTHUBI3aTOPH KOHLENTY; KOHTEKCT iX BUKOPHUCTaHHS;
¢byHKLii y TBOpi; CTHIIICTUYHI 3aco0u, Juid (OpMyBaHHS SIKUX 3a1isHI BUOKPEMJICHHI JIEKCHUYHI
omuamIi. TakuM uywmHOM, crernudika peaizallii KOHIIENTY B TBOPI JEMOHCTPYBAaTHME WOTO
aKTUBHICTb 1 3HAUEHHS B MOOYI0B1 aBTOPCHKOT MOJIEI1 CBITY.

CaMe TOMY pO3IIIAIal0YU aBTOPCHKY MOJEINb CBITY, NMPEACTaBIEHY B 3a3HAYEHOMY TBODI, K
KoHIenTocdepy, MM BHOKpeMIoeMo KonienT MOPE/SEA sk sagpo uiei konmentocdepu. li
nepudepias, y cBowo uepry, ¢opmyeTrbcs 3 Takux konmenTiB, sk BEPEI/SHORE,
MOPSKU/SEAMEN, ®JIOPA/FLORA TA ®AYHA/FAUNA, KOPABJII/VESSELS Tta
I[MPUPOJHI ABUILIA/NATURAL PHENOMENA. IIpeaMeToM IOCIIKEHHSI € TIPOAHAII3yBaTH
aHajizaTopH nepudepiiiHoT YaCTMHU KOHLIENITOC(HEPH.

[Tounemo 3 konnenty MOPSAKHU / SEAMEN, sikuii ipencTaBieHO B TEKCTI POMaHy JOCHTh
MOBHO, aJPKE 1€ TOJIOBHI Tepoi — MOpPSAKH, YHE JKUTTS IOB’S3aHE 3 MOpEM Ta KOpPaOJISIMH.
Hacammepen, akTyamizaTopaMud KOHLENTY BBaXaeMO Ha3BU mpodecii, 110 BHUKOHYIOTH
HOMIHAaTUBHY (yHKIt0: whalemen, chief mates, second mates, third mates, sea carpenters, sea
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coopers, sea blacksmiths, harpooneers, shipkeepers, masters, boatswain, cabin boy, commander,
commodore, captain, boat-headers, sailors, cooks, helmsman — kuTO0Oi, TepII TOMIYHUKA
KamiTaHiB, Jpyri ¥ TpeTi MOMIYHUKH, KOopaOenbHI Tecispi ¥ kopabenbHi OOHAapi, KopaOenbHi
KOBaJIi, TApIyHIUKHA, KOpabenbHI CTOPOXKi, MIKinepu, OOIMaH, IOHTAa, KaliTaH, aJMipal, KaiTaH,
CTapIIrHa KUTOOIMHOTO YOBHA, MATPOCH, KOKH, CTEPHUYHIA.

AKTHBI3aTOpaMHU 3a3HAYEHOTO0 KOHLIENTY MOXXYTh OYyTH 1 HACTYyIHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS, IO
MPEACTABIISIIOTH COOOK0 CTHIIICTUYHHUNA MMPUHOM — repudpas:

A brown and browny company, with bosky beards: an unshorn, shaggy set, all wearing
monkey jackets for morning gowns — Bce 3acMaryi, M S3UCTI JIIOJIM 3 KOIIJIATUMU OOpojamMu, BCi
naTiaTi, HECTPIOKEH1, y OyluiaTtax 3aMiCTh pAaHKOBHX XaJaTiB.

Cgoro poay nepudpazoM MOKHA BBAXKATH 1 HACTYITHUHN TIPUKJIA] OPUTIHAITY:

I am something of a salt — s Bech IpOCSK CIILIIO.

Onucyroun TPOCTUX MOPSKIB Ta TapIyHHUKIB, aBTOP 3MAJIbOBYE iX 3 JIFOOOB 10, CTBOPIOIOYH
pOMaHTHYHHI 00pa3 repois:

timid warrior whalemen — HecM1IIMB1 BOTHH-KATOOOT;

glory and distinction of such offices — GIUCK 1 TOYECHICTh TAKUX TIOCA];

a queer man but a good one — xumepHui, aje Heroranu (Axas);

Xo0u citij] 3a3Ha4YUTH, 1110 HE BC1 EIMITETH € 3aBXKIU TIO3UTUBHUMU:

old hunks of a sea-captain — crapuii KMUKpPYT-KaIliTaH;

aboriginal whalemen, the Red-Men — 4epBoHOMIKipi, TYOUTbHI KUTOOOT;

cursed Jonah — nipoxsitnii Mona (muHKap).

Jlnst mepesadi MovyTTiB repoiB-MOPSKIB aBTOP BUKOPUCTOBYE MOPIBHSAHHS, IO MOJETIIYIOTH
PO3YyMIHHS YUTAYEM TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy Teposi:

The helmsman who steered that tiller in a tempest, felt like the Tartar, when he holds back
his fiery steed by clutching its jaw. — CtepHuuuii, 0 TpUMaB y pyKax LIed pyMIIeis Imija 9ac Oypi,
mouyBaB cebe Tak, Haue TaTapuH, 110 CTPUMYE OACKOTO KOHS, BXOIMBIITU HOTO 32 Xpary.

Mu Bke BiJ3HAYaJW HAsSBHICTh MPOTUCTABIEHb B TEKCTl y MomepeaHbomy aHamizi. OmHak,
XOTiIOCST O 3a3HAYMTH, IO LI TPOTHCTABJICHHS 3yCTPIYalOThCA HE JIMILNE HA PIBHI CTHIIICTHYHUX
NMpUHOMIB (HAMpUKIAA, aHTHTE3), a 1 Ha TEKCTOBOMY, KOHIENTYaJIbHOMY pIBHI TakKoX. Tak
OYEBHJIHUM 3/1a€TbCS TPOTHUCTaBiIeHHS MOpskiB (koHuenty SEAMEN) moasMm cyXoIuIbHUM
(LANDMEN) a6o maccaxxupam. Koiu TOJIOBHUH Tepod pPO3MIPKOBYE MpO Te, IO BIH XO4e
HalHATHCS Ha Kopabesb, BIH BKa3ye Ha CTaTyC Ta pi3HI MepeBard MaTpoCiB 4M IHIINX IMpodecii,
ajyie IOCUTh MIPE3UPIIMBO BIA3UBAETHCS PO MACAKHUPIB:

Get sea-sick — grow quarrelsome — don’t sleep at nights — do not enjoy themselves much — Ha
MacaKUpiB HaIaJaae MOPChbKa XBOPOOa, BOHH CTAIOTh JAPATIMBUMH, HE CIUISATH YHOUI, i TIOAOPOXK HE
Ty’ TIIIUTB iX.

Komu x aBTOp roBoputs npo mroaei cyxoauibHux LANDMEN, BiH MOpiBHIOE X 3 B’ SI3HAMU 1
BXKHBa€ Taki MmeTadopu:

Pent up in lath and plaster-tied to counters, nailed to benches, clinched to desks — yB’si3HeH1 B
YOTHPHOX CTIHAX, MPUIHYTI 10 NPUIABKIB, MPUIBAXOBAHI A0 CTUIBIIB, IPUKYTI 0 MHCbMOBHUX
CTOJIIB.

Oco0HBO X KyMETHUMH BUTJISAAIOTH CENIOKH, III0 HAMArarOThCS BUTTISIIATH SIK MOPSKH, 200
30MpalOThCsl HAWHATHCS Ha Kopabenb: A country-dandy ... takes it into his head to make a
distinguished reputation ... orders bell-buttons to his waistcoats, straps to his canvas trousers. How
bitterly will burst these straps in the first howling gale.

. all athirst for gain and glory of the fishery — cuparmi 3a rpilliMd i CIaBOIO, SIKI MOXKHA
3100yTH MOPCHKHM MTPOMHCIIOM;

...seek to drop the axe and snatch the whalelance — X0uyTh TOKHHYTH COKUPY ¥ y35TH B PyKH

rapryH.
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[ToxiOHi omucu Ta came MPOTUCTABICHHS MOPSKIB JIOIAM CYXOAUIBHUM CIYTYIOTh JIEIKUM
YMHOM TMpociaBieHHI0 Tnpodecii KuTo00iB. OCOOIMBOIO CIABOIO KOPUCTYIOTHCS MOPSKH 3
Henrakity. SIckpaBuMU € IOPIBHSHHS, 110 BAKOPHCTOBYE aBTOP JJIS IX OIHUCY:

... for the sea is his (Nantucketer’s ); he owns it, as Emperors own empires. — ...00 Mope —
HOTO BIIACHICTD; BiH BOJIOJI€ HUM, SIK IMIIEPATOPH IMIIEPIsIMU;

... he lives on the sea, as prairie cocks is the prairie. — ...BiH XxuBe Ha MOpI, K IIEPEIIKHA B
CTeIy;

... he climbs them as chamois hunters climb the Alps. — ...BiH BUIUpPAETbCS HA HUX, 5K

MUCIIMBII Ha CApH BUIUPAIOTHCS Ha OECKETTS B AJIbITax.

Otxe, sk Mu Moxkemo OauutH, koHientT SEAMEN € mupoko npencTaBICHHM B POMaHI.
Oxkpim npsimoi HoMmiHamii — Ha3B mpodeciii, TOB‘sI3aHUX 3 MOpPEM, aBTOP 3aCTOCOBYE ¥ pi3HI
CTUJIICTUYHI IPUHOMH, cepell IKUX € MeTapopH, eHiTeTH i MOPIBHAHHS. AJie HAlOLIbII ICKPABUM €
MPOTHCTABJIICHHS Ha TECTOBOMY, KOHIeNTyalbHOMY piBHI KoHIenty SEAMEN momsm
cyxonimpHuM LANDMEN namst Toro, mo0 mokasatu sKow CIaBHOIO € podecis MOPSKiB.

Hacrynmaum mu posrisaynu koHunent BEPEIT / SHORE, mo mae Ge3mocepenHiii 3B'sI30K 3
konnenrom MOPE / SEA. Jlo akTyamni3aTopiB KOHIENTY MU BiJIHOCUMO BCE€, IO 3HAXOTUTHCA Y
MOPTOBHX MICTEUKaxX Ha Oepery: warves (mpuyanu), moles (XBunepisum), capes (MHCH), piers
(mpuyanm), piers-heads (kpait mpuyainis), isles (ocTpoBun), reefs (pudu), beaches (Tsxki), coasts
(y3b6epexxs), seaport (MOPTOBE MiCTO), islands (0cTpoBH), a promontory (MUC) TOIIO.

@OyHKIIA IUX JIEKCUYHUX OJUHMIL HOMIHATHBHA, aBTOP PO3KpUBAE Teorpadiro MOPCHKUX
MOJTIOPOKEH Ta, 3BUYAHO, OMUCOBA — JUISI JIETAIHHOTO 300payKEHHS CIICH, JI€ MPOXOASTh MOMil y
poMani. OCKiJIbKM MOBa 1€ PO MOI0OPOKi, aBTOP BXKHUBA€ 0Aarato TOMOHIMIB:

Corlears Hook — muc Kopric;

Coenties Slip — KoeHTHHCBKA Bepdb;

Marvels of a thousand Patagonian sights and sounds — Tucsdi auB, IO iX 0O0iIseE
MaTaroHChbKe y30epeskoks HAIIOMY 30pOBI Ta CIyXOBI [c. 24];

the good city of old Manhatto — cnaBHe MiCTO Ha cTapoMy MaHTreTTeHi;

New-Bedford — Hero-bendopn;

Nantucket, a famous old island — Henraxit, 3HAMEHUTHI CTapuil OCTpiB;

Cape Blanko — muc bnanko.

TomoHiMU MUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CTHIIICTUYHUX MIPUIOMaX, HAITPHUKIIA, IIOPIBHSHHS:

... belted round by wharves as Indian isles by coral reefs. — ... onepe3ane npuyajiamu, Haue
octpoBH [Haii kopamoBumu pudamu.
... more lonely than the Eddystone lighthouse. — ... camoTHiimwmi 3a EqnicToHchkuit Masik.

L{ikaBUMU € emiTeTH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl ONUCY PI3HUX MICIIb:

noble mole — ropauii XxBuiepis;

barbarous coasts — nuki Oeperu;

deserted wharf — ciyctinuii mpuya.

Takum umnom, konuent SHORE akryamizyerbcs uepe3 BKHBaHHS HOPTOBUX CHOPYA,
TOMOHIMIB, TIOPIBHSIHb Ta €MITETiB. Bce 1e sCKpaBO Majioe B CBIJIOMOCTI YWMTada KapTHHY Tiel
MICIIEBOCTI, III0 300paXXy€eThCs aBTOPOM Y TBOPI.

MoxHa cka3zatu, mo B Mexax koHienty ®PAYHA MOPS / SEA FAUNA BHOKpEMITIOEThCA
KOHIIENT, 1110 32 3HaUYeHHsAM JopiBHIOE HaBiTh KoHIenTY MOPE / SEA. [luM KOHIIETITOM € KOHIIETIT
KUT / WHALE, axtyasmi3altisi SKOTO TTIOYHHAETHCS BXKE 3 Ha3BU TBOPY. HoMiHAIIIMM KOHIIETITY €:
whale, Leviathan, beast, whirlpools, horse-whales, Cachalot, Sperm whales — xurt, JleBiadan,
MTOTBOPA, BOJOKPYTH, MOPKi, KaITaJIOT(H).

Bpaskae pi3HOMaHITHICTb €MITETIB, 110 BUKOPUCTOBYE aBTOP JJISl ONUCY KUTA:

mighty whales — Benu4e3Hi KUTH;

portentous and mysterious monster — Tpi3He i TA€MHUYE CTPAXOBUIIIE;

exasperated whale — po30ueHNH KaIasoT;
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accursed whale — TPOKJISITHI KUT;

hugest of living creatures — HaiiO1bIIA 3 )KUBUX 1CTOT;

white-headed whale with a wrinkled brow and a crooked jaw — O0inoronoBuii KuT 31
3MOPUIKYBATUM JIOOOM 1 KPHBOIO IIEJIETION;

hated whale — 3HeHaBUKEHUN KUT;

ubiquitous but immortal Moby Dick — Bcrogucymiiii, ane 6escmeptHuit Mo6i [lik.

Bci mi emiteTw BHUKIMKAIOTH TPI3HI MEPEAUYTTS Y YHMTAada, CTBOPIOIOTH 00pa3 BETWYE3HOI
MOTBOPH, CTPALTHOTO BOUBIII MOPSIKIB-KUTOOOIB.

Pi3HOMaHITHUMH € 1 CTWJIICTUYHI TPUHAOMH, BUKOPHCTAHHS SIKHX AaKTHUBI3yE 3a3HAYCHUU
KOHIIENT, CTBOPIOE 00pa3 KUTa-BEJICTHS B CB1JIOMOCTI YATAYa!

a) metadopu:

Huge troops of whales — Benuue3Hi TaOyHU KUTIB;

0) cuHekHoxa:

The yawning jaws awaiting him... — po33sBIieHa MMAIIEKa, 110 YUTAE HA HBOTO.

B) TTOPIBHSHHS:

. stretched like a promontory sleeps or swims and seems a moving land. — ... neXuThb y
XBUJISIX, HIOM IIUJIMHA MHUC, 1 CIUThH UM TUIABA€E, HEMOB IIABYYHI OCTPIB;

... immense as whales. — ... Bel1n4e3Hi, MOB KUTH;

And the whale shoots — to all his ivory teeth, like so many white bolts. — A oTiM KUT 3MHUKa€e
103aj HbOTO BCi CBOI 01 3y0u.

...with his prodigious jaw ... like a ship’s jibboom. — 1ioro Benu4e3Ha mesena ... JOCTOTY K
yTaerap Kopaos.

...one grand hooded monster like a snow hill in the air. — Benu4e3He 4yJOBHUCHKO, Haye
CHITOBa Ty4a.

r) rinepooJa:

... Spilled tuns upon tuns of leviathan gore. — ... po31uBaB KpoB JieBiaaHiB IIIUMHU pIUKaAMHU.

n) nepudpas:

murderous monster — JIFOT€ CTPaxXOBUIIIC;

a gigantic fish — riranTchKa puOUHA ;

one grand hooded phantom — Benuue3Huii HaHnTOM.

€) 1poHis:

This Right Whale I take to have been a Stoic; the Sperm Whale, a Platonian, who might have
taken up Spinoza in his latter years. — lle#l cripaBxHii KUT, rajgato, OyB CTOTKOM; a KallajoT —
IJIATOHIKOM, X04a B OCTaHHI POKH, MOXKIIUBO, 3a3HaB BIUTHBY CITIHO3H.

OKpiM KHTIB aBTOP OIKCYE ¥ 1HITUX MPEICTAaBHUKIB MOPCHKOI (hayHH, HAPHUKIAd, akyn (eel),
Momtock (clam), Tpicka (codfish), mopx (walrus), makpens (mackerel), MOpPCBbKI uepemnaxu (sea
turtles), xpa0i (crabs), kBaxor (quahog), 6oudim (bonefish) Tomo.

Pi3HOMaHITHUMU € HE TUTHKU HA3BH IIMX MOPCHKHX ICTOT, a 1 €miTeTH, 110 J00upae aBTop s
iX onmcy:

great fish — Benuka puOuHa;

outlandish bonefish — TMBOBWXHI pUOWHU;

rabid creatures — cka)xeH1 CTBOpPIHHSL.

3 1i€10 K METOI0 aBTOP BUKOPHUCTOBYE 1 SICKpaBi MOPIBHSHHS, 110 MOJICTIIYIOTh CIIPUHHATTS
[IUX KUTENIB INIMOMH YMTAa4aMU, sIKi He HACTUIbKU BXXe J0Ope po3yMiloThCs Ha (hayHi MOpSI:

The rabid creatures swarmed round it like bees in a beehiver. — Ocka)xeH1J11 XM)KaKu POIIUCH
JIOBKOJIa, Haue OJ[KOTHN Y BYIIHKY.

Otrxe, xonnent SEA FAUNA HailOuTbIl BHpaX€HUW dYepe3 HOMIiHallli KHWTIB; EMIiTETH,
Mmetadopu, MOpIBHAHHS W rinmepbonu, mo aodupae aBTop AN iX 300paxkeHHs. OnpHaK, OKpiM
LEHTpaIbHOI (HIrypu KHUTa aBTOP ONUCYE W 1HIIMX MPEICTaBHUKIB MOPCHKOI (payHH, CTBOPIOIOYH,
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TaKuM YMHOM, B YSBJICHHI PCUMITIEHTIB I[IJIMH CBIT, TOBHUW PI3HOMAHITHHX ICTOT — HEBIJOMHX,
TAEMHUYHX 1 TOMY TaKHX JIIKaIOUH 1 BOAHOYAC MPUBAOIUBHX.

Konnenr I[TPUPOJHI SABUILIA/ NATURAL PHENOMENA — ocTtaHHI# KOHIEIT, SKUH MH
PO3TIIAIaEMO B MEXKax I1i€l poOOTH, 1 MU BIIHOCHMO JI0 HBOTO Ha3BH, OB’ 13aHi 3 BITPOM, MOTOOI0
Ha MOpi, OypsiMHU TOIO. AKTHBI3aTOpaMH KOHIIENTY € Taki JIGKCeMU: storm, weather, winds, trade
winds, gale, breezes, blast, squall, zephyr, waterspout — mTopm, Morojaa, BiTpH, macaT, Oyps,
MOPCBKI BITpH, IIKBaJI, HDKHUN BiTepelb, cMepd. DyHKINIS IHUX JEKCUYHUX OJWHUID 31e0LIbIIe
OIMCOBA, TOMY 3 CTHJIICTUYHUX PUHOMIB MU 3yCTpidyaeMo OUIbIIE €MiTeTiB, X04a € i iHII 3aco0u:

a) eImTeTH:

drowsy trade winds — conHMii nacaTHU BiTEp;

serene nature — THXa TIOTOJ1A;

white and turbid wind — 6inuii 30ypeHuit cii;

biting Polar weather — NpOHU3IUBO XOJI0/IHA APKTUYHA TIOTO/IA;

inclement weather of frozen seas — orana 1moroya Jb0J0BUX MOpIB;

howling gale — 3aBuBaHHs Oypi.

Hanani Buie emiTeTH € O3HAYEHHSAMHU 10 JIeKceM-aktuizaTopiB konmenty [TPMPOJIHI
ABUIIIA/ NATURAL PHENOMENA. Opnak, y TEKCTI poMaHy 3YCTPIYarOThCA 1 €MiTeTH, Y
noOy/I0B1 AKHX IIi JIEKCeMH 3aisiHi: storm-pelted door — moOuTi TOpMaMu ABeEpi.

0) metadopu:

...damp and drizzly November in my soul. — Bosioruii i JONOBHIA TUCTOMAA B MOTH Y.

[Tpukian, HamaHWUH BHINE, SCKPAaBO JIEMOHCTPYE, SIK ACOIIaTUBHICTH 3 TAKUM HPHPOIHUAM
SIBUILIEM, SIK JIOI, YMOJJIMBIIIOE 300paXKCHHsI AYIIEBHOTO CTaHy repos. Y HACTYMHOMY MPUKIIaIi
rHiB (wrath) ynoniOHIOETbC Oypi (storm), THM CaMHUM CIYT'YIOUYH 1€ OJJHHUM aBTOPCHKHM 3aCO00M
CTBOPEHHS HAJICKHOI aTMOChepH:

The storm of God’s quick wrath — 6ypsl, BUKJINKaHa THIBOM O0KHM.

Xou xoHiterir NATURAL PHENOMENA 1 Moxe 31aBaTUCs HE TAKAM aKTHBHHUM, SIK 1HIII, 3
OIJIAy Ha IMOPIBHSHO HEBEIHMKY KUIBKICTh CTUJIICTUYHHMX 3aC00iB, B SKHX BIH aKTHBI3YEThCS B
poMaHi, Horo poJjb y mody10Bi aBTOPCHKOT MOJIENI CBITY € 6€3CYMHIBHO JOCHTH BaroMol0.
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YIAK 811.111°04
IIABAJIIHA O. O.
(Aninponemposcoxuii Hayionanvhuil yHieepcumem imeni Onecs I onuapa)

OCHOBHI 3MIHU B CHHTAKTUKO-®YHKIINHIN ITAPAJTUTMI IPUKMETHUKIB
IIPU MMEPEXO/I BIJI JABHBOI'O 1O CEPEJHBOAHIJIIICHKOI'O ETAITY
PO3BUTKY MOBM
(Ha 0a3i JocJIiIKeHHS cepeIHbOAHTIIHCHKUX MPO30BUX TBOPIB)

VY cTaTTi BUBYAIOTHCS KUIBKICHI Ta AKICHI 3MIHM Y CHHTaKTUKO-(DYHKIIIHOMY acHeKTi BXXMBAHHS NPUKMETHHKIB IIPH IIEPEXO0Ji Bif
JIABHBO- JI0 CEPEIHbOAHTIIHCHKOTO Mepioay. AHai3 3aiiCHEeHO Ha 0a3i MPO30BUX TEKCTIB i MOPIBHIHO 3 Pe3y/IbTaTaMH IOMEPEeaHIX
JociipkeHb. JIoBeAeHo, 10 NPUKMETHHKOBA y3yalbHa IapajurmMa 3MiHIOBanacs 3aJeXHO BiJl CEMaHTHYHOI CreHU]IKH TEKCTy.
BusiBnieHo, 1o ceMaHTUKO-(QyHKIiHHUIA GakTop (BU3HAYATIbHHUN Ul JAaBHBOAHTJIMCHKOT) i3 aHAMITH3ALIEI0 MOBH IOCTYIAETHCS HA
KOPUCTh CUHTAaKCHYHOI ITOTPEOH.

Knrwouosi crosa: npukmemuuku, cepeOHbOAH2NICbKA Npo3d, 0d6HbOAHINCHKA Mo8d, AHenocakconcvka Xpowika, CUHMAKMUKO-
cmunicmuyHi ocobaugocmi, ampubyyis, npeouxayis, CmuricmudHi 3acoou.
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